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DĚKUJEME, ŽE STE SI VYBRALI VÝROBEK UFESA. DOUFÁME, ŽE SE 
PŘIZPŮSOBÍ VAŠIM POTŘEBÁM A BUDE FUNGOVAT K VAŠÍ SPOKOJENOSTI. 

 

UPOZORNĚNÍ 
PŘED POUŽITÍM VÝROBKU, PROSÍM, PEČLIVĚ POUŽÍVEJTE NÁVOD K POUŽITÍ. USCHOVEJTE JE 
NA BEZPEČNÉM MÍSTĚ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 

 
POPIS 
1. Rukojeť 
2. Levá zvedací páka 
3. Horní kryt 
4. Indikátor napájení 
5. Indikátor nahřátí 
6. Topná deska 
7. Spodní kryt 
8. Pravá zvedací páka 
9. Uvolňovací páka závěsu 

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE 
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit 
výrobce, servisní technik nebo ekvivalentně kvalifikovaný 
personál, aby se předešlo jakémukoli riziku. 
Děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento 
spotřebič používat pouze tehdy, pokud jsou pod 
dohledem nebo jsou poučeny o používání spotřebiče 
bezpečným způsobem a pochopili nebezpečí spojená s 
jeho používáním. 
Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Děti nesmějí provádět 
čištění a uživatelskou údržbu, pokud nejsou starší 8 let a 
pod dohledem dospělé osoby. 
Udržujte spotřebič a jeho napájecí kabel mimo dosah dětí 
mladších 8 let. 
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Spotřebiče nejsou určeny k ovládání pomocí externího 
časovače nebo samostatného systému dálkového 
ovládání. 
Při čištění postupujte podle části údržba a čištění v tomto 
návodu. 
Toto zařízení je navrženo pro použití v maximální 
nadmořské výšce 2000 metrů nad mořem. 

 
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 
Jakékoli nesprávné použití nebo nesprávná manipulace s výrobkem způsobí ztrátu záruky.  
Před zapojením spotřebiče do zásuvky se ujistěte, že napětí v síti odpovídá napětí uvedenému na jeho štítku. 
Napájecí kabel se během používání nesmí omotávat kolem spotřebiče. 
Nepoužívejte, nepřipojujte ani neodpojujte spotřebič od elektrické sítě, pokud máte mokré ruce nebo nohy.  
Při odpojování spotřebiče netahejte za napájecí kabel ani jej nepoužívejte jako rukojeť. 
V případě jakékoli poruchy nebo poškození okamžitě odpojte spotřebič ze sítě a kontaktujte oficiální technickou 
asistenční službu. Abyste předešli jakémukoli nebezpečí, neotevírejte zařízení. Opravy nebo zásahy na zařízení 
může provádět pouze kvalifikovaný technický personál oficiální technické asistenční služby značky. 
Abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem, neponořujte kabel, zástrčku ani varnou jednotku do vody 
nebo jiné tekutiny. 
Odpojte spotřebič ze zásuvky, pokud jej nepoužíváte, nebo před jeho čištěním. Před čištěním jej nechte 
vychladnout. 
Použití příslušenství, které není doporučeno výrobcem, může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo 
riziko zranění osob. 
Nepoužívejte ve venkovních prostorech a pro komerční účely. 
Nenechávejte napájecí kabel viset přes okraj stolu nebo pultu, ani se dotýkat horkých povrchů. 
Nepokládejte spotřebič na plynový nebo elektrický hořák nebo do jeho blízkosti nebo do vyhřáté trouby. Po 
ukončení používání jednotku odpojte. 
Nepoužívejte spotřebič k jinému účelu, než ke kterému je určen. 
Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem je tento spotřebič vybaven uzemňovací zástrčkou. Pokud zástrčka 
nepasuje správně do zásuvky, kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře. Zástrčku žádným způsobem neupravujte 
ani nepoužívejte adaptér. 
B&B TRENDS SL. nenese odpovědnost za žádné škody, které mohou být způsobeny lidem, zvířatům nebo 
věcem v důsledku nedodržení těchto varování.advertencias. 

 

NÁVOD K POUŽITÍ        
PŘED PRVNÍM POUŽITÍ 
Odstraňte všechny obaly. 
Vyčistěte varné desky otřením houbou nebo hadříkem navlhčeným ve vlažné vodě. Neponořujte spotřebič 
a nepouštějte vodu přímo přes varné plochy. 
Osušte jednotku hadříkem nebo papírovou utěrkou. 
Nejlepších výsledků dosáhnete, když varné desky lehce potřete trochou oleje na vaření nebo spreje na 
vaření. 
Upozornění: Když se váš kontaktní gril poprvé zahřeje, může z něj vycházet kouř nebo zápach. To je normální u 
mnoha topných zařízení. Nemá to vliv na zabezpečení vašeho zařízení.  
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JAK SPOTŘEBIČ POUŽÍT 
Před prvním použitím spotřebiče odstraňte všechny obaly a propagační materiály a zkontrolujte, zda 
jsou varné desky čisté a bez prachu. V případě potřeby otřete vlhkým hadříkem. Pro dosažení 
nejlepších výsledků nalijte na nepřilnavé desky lžičku rostlinného oleje. Rozetřete savou kuchyňskou 
utěrkou a setřete přebytečný olej. 

 
PŘÍPRAVA KONTAKTNÍHO GRILU 
Zavřete kontaktní gril a připojte jej k elektrické zásuvce, kontrolky napájení, že kontaktní gril začal 
fungovat. Po několika minutách se kontrolka rozsvítí, což znamená, že kontaktní gril dokončil ohřev a je 
připraven k použití. Nyní si můžete vařit jídlo podle svých představ. 
Předehřejte kontaktní gril asi 3 až 5 minut, aby dosáhl teploty vaření, když se rozsvítí zelené světlo, 
kontaktní gril je připraven k použití. 
 

VAŘENÍ 
Jako kontaktní grill 
x Připravte hamburgery, maso nebo jiná jídla a položte je na spodní plotnu. 
x Zavřete horní varnou desku, která má upínací závěs navržený tak, aby pokrm rovnoměrně přitlačil. Horní 
deska musí být zcela spuštěna, aby se na vybraných potravinách objevily stopy grilování. 
x Když je jídlo vařené, použijte rukojeť k otevření víka. Potraviny vyjměte pomocí plastové stěrky. Nikdy 
nepoužívejte kovové kleště nebo nože, protože mohou poškodit nepřilnavou vrstvu na varných deskách. 

Jako sendvičovač 
• Sendviče připravte podle obrázku a položte je na spodní plotnu. Sendviče vždy pokládejte směrem k 
zadní části spodní varné desky. 
• Zavřete horní varnou desku, která má upínací závěs navržený tak, aby rovnoměrně přitlačil na 
sendvič. Při vaření sendvičů musí být horní deska zcela spuštěna. 
• Vařte 3 až 6 minut nebo dozlatova, dobu upravte podle svých představ. 
• Když je sendvič uvařený, otevřete víko pomocí rukojeti. Sendvič vyjměte pomocí plastové stěrky. 
Nikdy nepoužívejte kovové kleště nebo nože, protože mohou poškodit nepřilnavou vrstvu na varných 
deskách. 
• Použijte kontaktní gril jako grilovací sendvičovač ke grilování sendvičů, toastů, panini a quesadill. 
• Kontaktní gril byl navržen s unikátní rukojetí a závěsem, které umožňují víko přizpůsobit tloušťce 
pokrmu. Můžete snadno grilovat cokoli od brambor nakrájených na tenké plátky až po tlustou 
svíčkovou s rovnoměrným výsledkem. 
• Při vaření více než jednoho jídla na kontaktním grilu je důležité, aby tloušťka jídla byla konzistentní, 
aby se víko na pokrmu rovnoměrně zavíralo. 

 
Jako otevřený grill 
x Umístěte kontaktní gril na rovný, čistý povrch, kde budete vařit. Kontaktní gril lze umístit 
naplocho. 
x Horní kryt je v úrovni spodní/základní desky. Horní a spodní desky jsou zarovnány, aby vytvořily 
velkou varnou plochu. Tlačítko úhlu: S levou rukou na rukojeti posuňte pravou rukou páku směrem 
k sobě. Zatlačte rukojeť zpět, dokud nebude víko rovné na pultu. Jednotka zůstane v této poloze, 
dokud nezvednete rukojeť a víko, abyste se vrátili do zavřené polohy. 
x Kontaktní gril používejte jako otevřený gril k pečení hamburgerů, ribeyes, drůbeže 
(nedoporučujeme vařit kuře s kostí, protože se na otevřeném grilu nepropeče rovnoměrně), ryb a 
zeleniny. 
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x Pečení na otevřeném grilu je nejuniverzálnější způsob použití kontaktního grilu. V otevřené poloze 
máte dvojnásobnou plochu pro gril. 
x Máte možnost vařit různé druhy potravin odděleně bez kombinování jejich chutí nebo vařit velké 
množství stejného druhu jídla. Otevřená poloha také pojme různé kusy masa s různou tloušťkou, 
což vám umožní vařit každé jídlo podle vašich představ. 
 

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ 
• Před čištěním vždy kontaktní gril odpojte a nechte vychladnout. Jednotka se snadněji čistí, když je 

mírně teplá. K čištění není nutné kontaktní gril rozebírat. Kontaktní gril nikdy neponořujte do vody ani 
jej nedávejte do myčky nádobí. 

• Vyčistěte varné desky měkkým hadříkem, abyste odstranili zbytky jídla. V případě připečených zbytků 
jídla vymačkejte na zbytky jídla trochu teplé vody smíchané se saponátem, poté otřete neabrazivní 
plastovou drátěnkou nebo položte na mřížku vlhký kuchyňský papír, abyste zbytky jídla navlhčili.  

• Nepoužívejte nic abrazivního, které by mohlo poškrábat nebo poškodit nepřilnavou vrstvu.  
• K vyjímání potravin nepoužívejte kovové náčiní, protože může poškodit povrch 
• nepřilnavý 
• Vnější stranu kontaktního grilu čistěte pouze vlhkým hadříkem. Vnější povrch nečistěte žádnými 

abrazivními houbami nebo ocelovou vlnou, protože by došlo k poškození povrchové úpravy. 
Neponořujte zařízení do vody nebo jiné kapaliny. 

• Nedávejte jej do myčky nádobí. 
 

SKLADOVÁNÍ 
• Před uložením kontaktní gril vždy odpojte. 
• Před uložením se vždy ujistěte, že je kontaktní gril chladný a suchý.  
• Napájecí kabel lze při skladování omotat kolem spodní části základny.guardarlo. 

 

LIKVIDACE PRODUKTU 
Tento produkt je v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o elektrických a 
elektronických zařízeních, známou jako WEEE (odpad z elektrických a 
elektronických zařízení), která stanoví právní rámec platný v Evropské unii pro 
likvidaci a opětovné použití ektronického odpadu. 
Nevyhazujte tento výrobek do koše. Přejděte do sběrny elektrického a 
elektronického odpadu nejblíže vašemu domovu. 
Tento produkt splňuje veškeré základní požadavky předpisů EU, které se na 
něj vztahují. Změny v textu, designu a technických specifikacích mohou 
nastat bez předchozího upozornění a 
vyhrazujeme si právo na tyto změny. Tiskové chyby vyhrazeny. 

Více informací a dokumenty ke stažení naleznete na webové adrese: www.ufesa.cz, 
www.mujpramen.cz  

Dovozce do ČR a SR: Expro Mobil s.r.o., Kampelíkova 888, Hradec Králové, 500 04, Česká 
republika 

 

http://www.ufesa.cz/
http://www.mujpramen.cz/
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